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Differences in Women’s Re-Visions of Shakespeare, ed. Marianne Novy. Urbana & 
Chicago: U of Illinois P, 1993. 165-84. 

“Reading Dionne Brand’s ‘Blues Spiritual for Mammy Prater’” Inside the Poem, ed. W. 
H. New.  Toronto: Oxford University Press, 1992. 36-42.  

“ ‘Buffoon Odysseys’: Australian Expatriate Fiction by Women,” Aspects of Australian 
Literature, ed. Alan Brissenden, Perth: University of Western Australia Press1991. 73-
85. 
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“Reading Postcoloniality, Reading Canada,” Introduction to Testing the Limits Essays in 
Canadian Writing: 56 Postcolonial Issue. (1995): 1-19. Translated into Portuguese and 
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